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(10) Dette indebærer, at skadelidte får mulig- 
hed for at rejse krav direkte mod det selskab, 
hvor skadevolder er forsikret. 

(11) En tilfredsstillende løsning på disse pro- 
blemer kunne være, at skadelidte, der har lidt tab 
eller skade som følge af uheld omfattet af dette 
direktiv og forvoldt af motorkøretøjer i en anden 
stat end den, hvor skadelidte er bosat, kan frem- 
sætte sit skadeserstatningskrav i sin egen. med- 
lemsstat over for en skadebehandlingsrepræsen- 
tant, som skadevolders forsikringsselskab har 
udpeget dér. 

(12) Denne løsning ville indebære, at skade, 
der er lidt uden for skadelidtes hjemland, kan be- 
handles på en måde, som skadelidte er fortrolig 
med. 

(13) En sådan ordning med en skadebehand- 
lingsrepræsentant i skadelidtes hjemland ville 
ikke berøre spørgsmålet om, hvilken materiel ret 
der konkret skal anvendes eller om den retslige 
kompetence. 

(14) I forbindelse med indførelse af en ordning 
med en skadebehandlingsrepræsentant er det et 
logisk supplement at give skadelidte mulighed 
for at rejse krav direkte mod det pågældende sel- 
skab, hvilket endvidere vil forbedre retsstillin- 
gen for personer, der har lidt tab eller skade som 
følge af uheld forvoldt af motorkøretøjer uden 
for den medlemsstat, hvor de pågældende er bo- 
sat. 

(15) For at afhjælpe de pågældende mangler 
bør den medlemsstat, hvor forsikringsselskabet 
har fået sin tilladelse til at drive forsikringsvirk- 
somhed, pålægge selskabet at udpege skadebe- 
handlingsrepræsentanter, der er bosat eller etab- 
leret i de andre medlemsstater. En sådan repræ- 
sentant skal indsamle alle de nødvendige oplys- 
ninger i forbindelse med erstatningskrav som 
følge af uheld forvoldt af motorkøretøjer og, på 
forsikringsselskabets vegne og for dettes reg- 
ning, på passende måde behandle kravene, her- 
under udbetale erstatning for forvoldt skade. 
Skadebehandlingsrepræsentanten skal være be- 
myndiget til at repræsentere selskabet over for 
personer, der har lidt skade som følge af sådanne 
uheld, og til at repræsentere selskabet over for 
nationale myndigheder, herunder, om nødven- 
digt, repræsentere det ved domstolene, i det om- 

fang dette er foreneligt med den internationale 
privatrets regler om retternes kompetence. 

(16) Skadebehandlingsrepræsentantens virk- 
somhed udgør ikke et tilstrækkeligt grundlag for 
at fastslå domstolskompetence i den medlems- 
stat, hvor skadelidte er bosat, medmindre der er 
hjemmel herfor i den internationale privatrets 
regler om retternes kompetence. 

(17) Det bør være en af betingelserne for at få 
adgang til og for fortsat at udøve forsikringsvirk- 
somhed i klasse 10 under punkt A i bilaget til di- 
rektiv 73/239/EØF(9), bortset fra fragtførerens 
ansvar, at der udpeges repræsentanter, der er be- 
myndiget til at behandle skadessager. Denne be- 
tingelse bør derfor opfyldes ved den administra- 
tive tilladelse, der er udstedt af myndighederne i 
den medlemsstat, hvor forsikringsselskabet har 
sit hjemsted, som defineret i afsnit II i direktiv 
92/49/EØF(10). Denne betingelse bør ligeledes 
gælde selskaber, hvis hjemsted ligger uden for 
Fællesskabet, men som har fået tilladelse til at 
drive forsikringsvirksomhed i en af Fællesska- 
bets medlemsstater. På dette punkt bør direktiv 
73/239/EØF derfor ændres og suppleres. 

(18) Ud over at det bør sikres, at forsikrings- 
selskabet har en repræsentant i skadelidtes hjem- 
land, bør skadelidte have sikkerhed for, at sagen 
behandles hurtigst muligt. De nationale lovgiv- 
ninger bør derfor indeholde passende effektive 
og systematiske økonomiske eller tilsvarende 
administrative sanktioner - som f.eks. et påbud 
kombineret med administrative bøder, regel- 
mæssig rapportering til tilsynsorganer, kontrol 
på stedet, offentliggørelse i den nationale lovti- 
dende og i pressen, suspension af et selskabs ak- 
tiviteter (forbud mod at indgå nye aftaler i et vist 
tidsrum), udpegelse af en særlig repræsentant for 
tilsynsmyndighederne, der skal kontrollere, at 
forretningerne føres i overensstemmelse med 
forsikringslovgivningen, inddragelse af en virk- 
somheds tilladelse, sanktioner over for ledelsen 
- mod det ansvarlige forsikringsselskab, hvis sel- 
skabets repræsentant ikke efterkommer sin pligt 
til at fremsætte et erstatningstilbud inden for en 
rimelig frist. Dette er ikke til hinder for, at der 
anvendes enhver anden foranstaltning, især i 
henhold til tilsynslovgivningen, der måtte anses 
for hensigtsmæssig. For at forsikringsselskabet 
kan fremsætte et begrundet tilbud inden for den 
fastsatte frist, kræves det dog, at der ikke er 
uenighed om ansvaret og de lidte tab og skader. 


